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Morena (auch Morana, Marzana oder Marzanna) 

ist eine Gestalt der slawischen Mythologie, die mit Winter, Nacht und Tod assoziiert wird.
In einigen Orten Mittel- und Osteuropas wird heute noch alljährlich eine Verbrennung bzw. 
Ertränkung der Morena veranstaltet. Dazu wird eine in ein altes Kleid gekleidete Strohpuppe, 
die Morena, öffentlich in einer Prozession umhergetragen und anschließend verbrannt 
oder ins Wasser geworfen. Dadurch soll der Winter endgültig ausgetrieben werden. 
Durch die Christianisierung der slawischen Völker wurde dieser Brauch zu einem Osterbrauch 
assimiliert. Als Gegengewicht zu Morena gilt eine mit buntem bzw. lebendigem Material 
geschmückte Rute oder auch ein Bäumchen, die das Leben symbolisieren.

Anleitung zur Ausprache 

Im Tschechischen liegt die Betonung grundsätzlich auf der ersten Silbe des Wortes.
Die Länge oder Kürze eines Vokals kann (wie auch im Deutschen) 
die Bedeutung eines Wortes verändern.

c         wie Z entrum                                              č     wie tsch echisch 
ch       wie Schach                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 ě(*)  wie je der 
z         wie les en                                                                        š     wie sch auen
s         wie Mess er                                               ž     wie J ournal
v         wie W asser                                                                                                                                                                                     ř     entspricht keinem Laut im Deutschen, 
st        wie lust ig                                                         es wird als gerolltes Zungen-r gesprochen und
r          als gerolltes Zungen-r                                                                                                                                                                                                                                                                      gleichzeitig wie ž gesprochen, dabei werden 
                                                                                                                                        beide Laute miteinander verschmolzen 

(*) dieser Buchstabe ist nie am Wortanfang,nur nach d, n, t

ň         wie Bologn a, gleichzeitige Artikulation von n und j
dˇ        wie quest ion aber mit weichem "d" (Zungenfläche an Obergaumen anlegen)        
tˇ                                                                                                               wie quest ion
á         wie zah len                                                                                                                                                                                                                                                                                                               ó     wie Mo de
é         wie eh rlich                                                                                                                                                                                                                                                           ú     wie Tu be
í          wie Lie be                                                                                                                                                                                                                                                                         ý     wie Müh le


